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REPUBLIC OF VANUATU

THE TMMIGRATION REGULATION (AMENDMENT) ACT No. 8 OF 1984

- Assent: 3/2/84
Commencement: 24&4/4/84

An Act further to amend the Immigration Regulation No. 18 of 1971.
BE IT ENACTED by the President and Pa¥liament -as" followsuti

AMENDMENT

1. The Immigration Regulation No. 18 of 1971 as amended by Joint

Regulation No. 21 of 1980 is fuither ‘amended as-:follows:~

(a) by omitting all references to the Schedules wherever they appeat

throughout the Regulation;

(b) by substituting the words '"Revenue Fund' for the words 'general
revenue of the Joint Administration” wherever they appear

throughout the Regulation;

(¢) by substituting ''Vatu'" for "FNH" wherever it appears throughout

the Regulation;

(d) in section 1, in paragraph {(b) of the definition of "entry" by
omitting the words "authorised airport, namely, an aerodrome
designated by the Minister under section 7 of Joint Regulation
No. 12 of 1948" and substituting therefor the words "an airport
designated in pursuance of the provisions of the Civil Aviation

Act No. 38 of 1982,
(e) by adding the following new seétion after section 22 ~ .

"MINISTER'S POWER TO MAKE REGULATIONS

22a. (1) The Minister may make regulations, not inconsistent
with this Regulation, prescribing all matters which by
this Regulation are required or permitted
prescribed, and generally for the purpose of carrying
this Regulation inte effect, and in particular may

make regulations to provide for -

(a)  the. fees or other charges to be payable with
respect to any matter done or required to be done
under this Regulation and the persons liable to

pay the same;

; (b) the forms to be used for the purposes of this

Regulation. -

(2) The regulations referred to in subsection (1){a) shall
be made by the Minister in consultation with the

Minister of Finance."

(f) by repealing Schedules One to Six inclusive.

COMMENCEMENT

2. This Act shall come into force on the date of publication in the

Gazette.



REPUBL 1QUE DE VANUATU

LOI N°8 DE 319864 RELATIF AU REGLEMENT CONJOINT N° 18 DE 397%
(MODIF1CATION)

Sommairg

Madification,

~ Entrée en vigueur.



REPUBL JQUE DE YANUATU

%?I NZ 8 DE 19§§£§§$?!F Al RECLEMENT CONJOINT N® 1B DL 1971
Pronulguéss / s e g

portant modification du réglement conjoint n® 18 de 1971.

Le prégident de la Républigque ol le Parlement promslguent le texte suivant @

MODIFICATION

1. Le rdglement conjeint n? 18 de 1971, tel que modifié per le riéglement
eonjuint n® 21 de 1980, est & nouveau modifid comme suit ¢

B) dans tout le corps du réglement, toutes les références faites aux
annexes sonl suppriméey
b} dena tout le corps du rdglemsnt, lss expressichs “recettes générales
de l'Adniniatration Conjointe®, “budget de i}hdministration Conjointe® et
"budget de l'edministration“munt remplacéea,cheque fois qu'elles apparais-
sent, per les mots “compte général du Trdsor™ ;

¢} dena tout le corps du réglemsnt, le mot "vatu® remplace le symbole “FNH" .

d) & llarticle I, alinds b) de le définition dfventrde® les mots "& un
adroport epprouved conformément sux dispesitions de la loi n® 38 de 1982
sur llavistion civile" remplocent les mots “per avion autorisd, & savelr,
un edroport ddgignd par le sinistre deng Lfariicle 7 du réglemant con-

¢ joink n® 12 de 1948% ;

el liarticle suivant est sjoutéd aprés llerticle 22 :

"POUVDIR REGLEMENTAIRE DU MINESTRE

228. 1) Le Ministres psut fixer des régles, compatibles avec le présent
véglement, afin de prescrire tout ce qui doit ou pout étre
preserit conformément su présent texte en vue de le rendre
sxéoutoire, et peul notsmment fixer les régles relatives -

n) aux droits et autres taxes exigibles au titre de tout
ce qul est ou doit @tre exdcuté en vertu du présent
réglement , ainsi gu'sux persornes qui y sort assujetties ;

ql&fu:iz



LLPUBLIC OF VANUATU

THR IMMIGRATION BRGULATION (POZMS
OEBEB 0. 13 OF 198

10 prescribe certein forms for the purposes of the Immigration Regulation No. 18
of 1971, as smended.

1IN EXERCISE of the powsts contained in Sectioms 22 A (1)(b) and 17(1) of tha
Iemigration Begulation ¥o. 18 of 1971, I hereby make the following Order :-

DISEMBARKATION VoM

1. Any person who disembarks from an overseas vessel or aircraft at any
port of emtry inte Vanuatu shall complete and sign the form set out in
Schedule 1.

DEPQSIY, POMD, OR SECHRIYY

2, Any foreigner whe anters Vanuatu, unless exewmpted, shall furnish the
Principal Immipration Ofificer with a depesit, beomd or other security
in the form set out in Schedule 2.

PREVENT DIZEMBARNATICHN OF PRONIDIYED INMIGRAETS

3. {(a2) The Principle Imaigration Officer shall prevent, with such reasonsble
foree as may be necessary, Lhe disembarkacion of any person in raspect
of whom a prohibition notice has been ispued.

{b) A prohibition netice shall be in the form as set out im Schedule 3.

APPLICATICN FOR PEHMIT
4, An application for permit to enier and reside in Vanuastu shall be made
in the form g5 mct out im Schedule 4.

PERMIT TO EWTER ATD RISIBE ID VAMUAYH
5. A permit to enter and reside in Vanuatu shall be in the form as set
out in Schedule 5,

ORDZE O BEMOTAL FhoM VANIATY
6. An Order of remeval from Vanuatu shall be in the form as set out in
Schedula 6.

7. Thie Oxder shall come into force on the date of its publication in the
Gazetta.

MADE at Port Vila this /A& 1984,




SCHEDULE 1
ANNELE

1. BURHAKE (Upo asapital letters)
MON (Bn lLattres espitaleal

GIVER NAMRBS
PRENONE

MAIDRN NAKE

HOM DR azuna ?zapa

| amx (Bnker 'Em! | h Hala | 7 Femgie

_auxz(narqumr_par K"}  Kgssulin §  { Peuwinin
3. sarn OF BIATH _ {day) - {Bonth) {yeer)
DATE DR WAISSANCE {jourl/ teels / {asnea )

4. PLACE OF BIRTH
NB(E)A

8. PAESPORT ¥o.
PABSEPORT Ne.

IBEURD AT , L on {year})
DELIVRE & is / i {annes}

&, MNATIOMALITY
NATIORALITE

7. OCCUPATION
PROFEBSION

8. PORT OF DISBHBARRKATION
PORT DE DEBARQUEMENT

$. LART PERAKANERY ADDRRIZ {asangry}
DERHIEE DOMICILE PERMANENT - {paysd)” F

10, ADDRESS IR VANUATV
ADRRSBE AU VARUATU "

11, PLEABE INDICATE XN WHICH CATEACRY ¥YOU BELONG BY MARKING ang B@K BEe,
THDIQUER VOTRE SITUATION BN HARQUANY UKE CABE FAR °X¥.

SCHOOL CHILD DEPARTING APTER VISKTING PARBMNES ' (.
SPYUDIANY RETOURMAMT APRES DEH VACANCES CHEDR 8BS P&ﬁﬁﬂ?ﬂ i

VILITOR DREPARTING QP?BR JTRYING LUIAB THAM 13 momTHE {
VISITEUE PARTANT APRES UN SEJOUR DB MOINE DE 12 WOIWE (

LES2 THAR 12 HONTHE £

¢
- ARSIDEWT DEPARTING POR 4§ 2 KOIWE BB 12 NOIe (
RESIDERT PARTANEY POUR  { RSO0
‘ { 1% MOHTHE OR MWORE { :
{ 12 MGIB oW PLUS ¢ —

#LANATURE




SCHEDULE 2

This is to certify that'wo. the undersigned,

TR R RN RO OO PR O Y EFRHOF RO PR SRO RN SRR ER AT RO ER RO ARPINENE

(AR NN NN NN NN ERE N NN NN NN YRR NFE N RN NN NNNNNENNERNNE NN NENNENNRERIRN]
. at Ve et .

do hereby declare and affirm that we will stand surety for the'

repatriation of ......,...................}...................
O cvvseeressenessssensesrsanosentosscsstsansaassssotavsnsseso
and any other sxpensas incurred while awaiting ripatriation. ag
required by this Regulation until released by the Principal Imm-

gration Officer from this Bond.

LR B N IR I B R R B BN N RN R N I N N R RN SR AR B AN R O B )

‘# P BB e B R BN SE G AN AL AN G
D.t.: R RN TN BN A N N N N

"itn...: ..I.II....-i..-.'....I.-.-.I--...-.‘.l.'..l‘..""....."-.



- SCHEDULE . 3

- e

EOTICE TO MASTER

To ths Mastsr of th@ Vﬁﬂﬂ@l/ﬂuﬂ'ﬁt L R N R N N g,
I h.mby notify you that ooaculo.-oo.oocnlooo-'ono...-occ i1g thig
) DI I R N I P day Of: -.nl..olo.oooooooa 19000 prohibited

from landing in the Vanusatu.

Vila/Santo
Vanuatu

LB A RN E BN NN RN NN RENYY] ‘9 LN N N )

B

..I..".IIl...........'.....‘I..l.

Principal Immigration Officer




Demande de permiz d'entree ot de sejour au Yasuatu
Application for a poswmit ¢o enter and reeide in Vanuatu

a adresser sux chefs du fervice de 1'lmaigratier & Port-¥ila {vamuatul
to be sent to the Principal Ismigretion Offiecars, Vils {Vanuatul -

Je pouasigne (Hom st prencms)

demsurant a (Addresae sctuelle}
of {(PFresent Addrens)

Zolliicite un permis d'entroe ot de residence aw Vanuety., BEn cos d'scirel

ds co permin, je me propose 4'embarquer pouwr le Vanuatu sur le premisr {svion/navirae)
digpenibla aprea ls date dy ‘

do hereby make application fior s permit ©o entsr and resids in Vanuétna 1f %
obtain the reguired permit I Intend £o loave for tho Vanustuy on the Firat
available shipfplans leving after thae day of 19

Renzaignensnts me concernant:
T submit the folliowing perticulars concerning myself:

t. Naticnallite
Watfonality (country of which citizen or gubisct:

. Liau et date de naissance
Ploce and dote of bireh:

3. Lieu de naissance et natlionalits des parents:
Place of birth and nationality of parente:

Fare/Fathey:
{Lisu/pluce of birth) {(Matibnallte/Naticonallty}
o
HeresMother: .
(Lisufplace of birth) {Hationalite/Nationality)

1

4. Dernisr lieu de residence parwmsnente ot dures:
Last place of permansnt residence end peried.

8. Precedents sefours au Vanuatu ot dures, du a1
Whether previsusly in Vanuatu. If s0, HWhen, Frem )

6. Avez~vous deds 9te axpulze su refoule du Yanuaty,
Hove you ever been depuorted from or refused sntwy to ths Vanuatu?

Te siﬁuat&am matrimeniale {oelibataire, mavie, veuf, divorgse)
Marital sthte {(3lngle, Marrisd, or divorzed)

8. 81 wous ntes merie:
17 married, state:

al Ko ot prencmp du conjoint
full neme of wifeshweband:



2.

10.

1t.

12.

13.
14.

t5.

16,

it.

18,

b} nom, prenoms, sexe date st Lisu de nelsssnee des onfants vouw
agenspegnant:

full noma, age, eax, date and plece of birth of ahil ;
the apslicant: ! hiddren accompanying

Profesaion:
Cooupation:

&) Objet du sejour
Reawons for desiring to entar and peoids in the Vanuatuw

b) emplol ou prefeanion envisege au ¥anuatu R
Busineas or occcupation propesed to be undertskenin anmatu S

o) 81 vous etes sugage pouas @ontrmt. praciser lee detais ot Lo nom
da 1'employear:
Ef under contrast of wmplevuent give partioulare snd name of esplover

&) HNo. de votre passspurt B) Lisu de dslivrence
Btate the number of your passport Blece and date renewal:

o} Rate de delivrance 4} Lieu et date dw rencuvellessnt
Date of lasus Piane and date renowal:

o) Renouvals jusqu’ au
Rengwad to

Disposaz-voun de moyens financiers suffisante pour ascwer votre agionr?
lea pracider:
Stete fingneial Dosition er bLank refsronces:

Langnies ecrites ot luss coucammant:
Languages in which yvou are able to read and writs Elu@ntly

Adregee prevus pour vobrs a@j@ur & Yenpuatug
Intended placwy of fubure repidsnee in Yanuatu.

81 vous avas des anis ou r@lat&mna 2u Vsnuatu, wous @t adress@l d@ dﬂux By
plue 4'antie eux: .

Have you any friendd or relatives in Vanuatu? If 83, give names snd

addroesses of not morae than two:

Renpgignaments peraonnele:
Fereonal particulare: *

al) ooxo b tatlle el carrure
2.3 haight builid

4} teint a}) youu £} cheveux
conplarion aolour of eyes ealour of halye

gn cap condemnation penals, presiser la nature de delit ot de la peined
If you have beoon sonvicted of a oriminal offence give {ull pertlcunlers
of sonviction/s and sontence/s.

Pour lez personnes syant sejourne dana un hopital pmy@hi&ﬁriqu&g dennsr toutes

precigions:
If you have aver Dean a patient ﬂa & luynatie ssylum ar mental home, give

full particulars.



&}

Jo gousaigne certifie L'exsctituds do toutss les deelrretions offectusas
el-dagoun,

1 declare that the partioulars gat sut in thie applicntionsars true and
corract in every respact,

Falt a ie

Dated at thiag day of 18
digne par le demandeur sn pe Progenss le
Bigned by the spplicant in my precsnce st o
Le demendeur/Bignature of Applicant L& temoin/Signeturs of ¥itness Go

Declerstion,

N.B. &) Une demarde sepsres doit etre prassntse pour chague postulant
a l'exception des enfants de moing Jo zeize ens sui péivent
figurer sur la demande do L'un des parents ou de la w@rmenns
qui en & la q&rﬁa.

Mote: al 8sparats app&icetimn et e made in #@@pﬂﬁt of sach parecsk provided
C that application for ohildren under sixteen may be ﬁnaluﬂaﬁ i Whe
N application by the parent or guardian.



SCHEDULE &
e e B

&

PERMIT TGO BNYER AND RESZDR LM VAKURTY
PERMIS DPBEWITRER BT OB SRJOUR AU VANURTD

M.

dempurant &
of

eet autorise a entrer st sejoursor ou VANUATY scus ¥BIBIVe de bconecusion
den conditione suivantes:

subjeot to caam;iann@ with the felloving conditione:

t. Depot 4'une sowme de VE
That eseurity in the sum of Vb, “he deposited

ou d'un certificat de caution pour ostte omms garantie par M.
OR A SECURITY Bond for the sum be lodged by

{Hem ot Addregse)
{Nams and Address)

2. Exercisn de la seuls profession ou ceoupation sulvente:
That he sngage only in the following cocupation or profeseion:

3. Emplol, & ltarrives av VAHURTY, avu servics doi
That on arrivel in VAHURTU hoe will be esploved by:

o charge pour lul de Faire sevelr aux ehefs duv sorvice 4'Inmigration
2'41 vient & cesger 4'cocupsr ceb emplol

and will report to the Primsipsl DImsigration Ufficer if the ceases to Be
PO anployed.

4. Le presoht permit expirera le
Thie permit will supire oh

a moing d'etre ronouvels avant cethe date
unlene previocusly renewsd

~

Pait & ie 1%
Vanuati
Le Titelaire Loe Chafs du Beyvike &'lmmigration

Bignaturs af Permit Holder : Frineipal Imeigration Offlcers

N.B. Les Chefs du Service d'immigreticn peuvent dispenser le titulaire de
1'una ou de )ienssable de cep conditiens

Nota: The Principal Ismigration Ufficers wsy etrike cut all or any of these
condivions.



3

SCHEDULE &, |

- .

AL FROM VANUATY

It i.ﬂ mﬂw GNW mt m euno&aewcwé@«cteqauoosir}auw;ao-aoﬁo
(full name)

shall on tha R N L T Ly Ty ramoves] from sndd

rm‘in out of Yanuatu eswuem-enoﬁtunnouann-w.ulu-unenruou-aau—noe
{langth of paried)

Pated at Vila the LI I A N R d&y of ﬁwen.anneeovueuuamo T@aeu&

Minister of Home Affairs

LE N R R R NNN NYN]



REPUBLIGUE DE VANUATU

ARRETE No & 2 DE 1984 SUR LE REGLEMENT CONJOINT RELATIF
A LVIMMIGRATION (FORMULAIRES)

Prescrivent certaine formulaires aux fins d'spplication dis Réglement.
conjoint n® 18 de 197) modifis,

VU les dispositions de 1l'slinde (b) de llarticle 22 A{l) et du paragrnpha (1)
de 1'srticle 17 du Réglement conjoint n® 18 de 1971 modifid par laﬁlui_nﬁg 4 s
de 1984 relative au Rdglement conjoint sur ltimmigration (modification), -

Le Ministre de 1'Intériscur
ARRETE s

FORMULAIRE OF DEBARQUEMENT

le Toute personne débarquant d'un navire ou d'un sdronpef international
dane tout pert d'entrée A Vanuatu doit remplir et gigner le formulaire
figurant & 1*Annexe I.

DEPOT, CAUTION, GARANTIE

2. Toute personne étrengdre entrant & Vanuatu doit, sasuf si elle en est
exemptée, fournir & l'sgent principal de 1°immigration un dépdt, une
caution ou eutre garantie dont les modalités figurent & 1'Annoxe II.

\

PREVENTION OE DEBARGUEMENT DES IMMIGRANYS INTERDITS s

3. (a) Ltagent principal de 1'immigrstion doit empécher, psr recours raison-
nable & la force si c'est ndressaire, le débarguement de toute personne
déclarée interdite de séjour,

(b) Le formulaire d'avis d'interdiction figure & 1*Annexe I1I,

PERMIS DE SEJOUR A VANUATY
5. Le moddle du permis de séjour & Vanuatu Tigure & l7'Annexe 5,

. e -,Ifc tz




ORDRE D*EXPULSION DE VANUATU

6. Le modeéle de lfordre d'sxpuleion de Vanustu figure & 1*Annexe VI,

ENTREE EN VIGUEUR

1.0 Le présent Arrétd entrera en vigueur & le date de se publiﬁgﬁihﬁiéhjh
Journsl officiel, B

Fait & Port.vila le I3 dwril o6,

" 5.d. Regenvany
Minigktre dé 1'intérieur




SCHEDULE 1
ANNEXE 1

1. BURKAME (Use wapital letters)
KON (Bnr lebtires cepitales}

GIVER NAME]
PRERGHE

MAIDEH NAME
NOK DE JHUNE PILLE

2. BEX {(Enter °xe} Hale Fesgle
BEXR (Marqguer par “X®} Maeseulin Pewinin

3. DAYR ©F BIRTH tdny) (Menth} (yseri.
DATE DU WAIBBANCE ' {jour)/ {mate / {annes)

4. PLACE OP BIRYR
NEB(BIA

$. PASZPORT Mo.
PARSEPORT MNe.

IS2UBEY AT an ' {vaary
DELIVRE & ie Z £ (annoel

6. HATIOHALIYTY
HATIONRALITE

7. OCCUPATION
FROPRBSION

8. PORT COF DISBHBARUXATION
PORT DR DEBARQUEMERT

P. LAE? PERMANEKT ARDUBRS ﬁeauntgw?‘
DERNIER DONICILE PERMLEENT {payel "

10, ADDRERE IR VANUATU
ADRBERE AU VANURTY 4

11, PLEASE IHDICAZR IW WRICH CATEGORY YOU BELONG BY MARXING ONE BOX BRE,
: IEDIQUER VOTRE SITUATION BN WARQUAHT UHE CABE PAR "X°®,

BCHOOL CHILD DERPRATIKG AFPTRR VIBSITING PARENTS : (
STUDIART RRTOURBAMT APRRE DBE VACANCES CHER 2k Fhﬁ!ﬂ?& [

i 2

VIsLTOR DRPARTING RF?EB BEAYING LESS TRAW 12 MONTHS ! A
VISITEUS FARFANT APRBE UX BEJOUR DF WOGINE DB 12 WHOINE (

LEBE FTHAE 12 WOWTR® (.

§
- RESISENT DEPAATING POR (  MOIHS DE 13 HOIS {
RESIDEHT PARTANY POUR  { ORSOU
‘ ¢ 15 MONZHE OR MWORE e
¢ 12 NGI8 0V PLUS (

SIONRTURE _




Anpgxe 11

Noue, soussigné (e) (g) (sa) - déclarons par

les présentes nous porter gerents du rapatriement de

a/en ‘ : e, B de tous autres débours préaiabl@&'su.raﬁakrie$5
ment, conformément aux dispositions du présent Réglement, jusau'a ce que 1'agent
principal de 1'immigration nous libdre de ladite coution, o

Signatures

Dgte

Témoin . n




Apnexe 111

Notification au cepitaine/commendant

Au capitaine/commandant du navire/svion o »

Il vous eet notifié per lee présentes qu‘il est interdit &

de débsrquer & Vanusty le - 138 .
Fait & Port-Yils/lugenville le 198 .
Signature

Agent principal de 1'immigrstion



STHETULE 4 -
ANNEXE b

Bermarvie de permis dlantred ob do sajour au Yanuaty
hpplicatvion fow a permil 4o enter and resids in Vanuatu

& wdrasper sox ensfs du Uervies de L1'Immigration a Port-vila (Vanuatu)
te e sont o the Prineipal Imeigration Offjieare, Vils (Vanwatu)

Ja soussigne (Mowm of prances)
I, {Full Mumal

demaveant 6 (addresre aotusllel
of (Present hdrecs)

Boliicite vn pomnis dtentrow et de residence auw Vanuatu., En cas 4'sctrod

da oo pearmin, {6 R propoes dFsuberquer powr le Venvatu sur le premisr {(avion/navire}
dispenible apres lo date du :

de hereby make opplication #or 2 pormit to snter and reaside ir Vanuatu., IFf X
chitain the reguived parmit I iavend to lsave for the Vanuvatu on the firet
evailablo alip/plane leving after the day of ' 19

Ronmsignesants me concarnant:
I submit Che following pertlculars concerniwg myself:

1. Rationallte
Batienality [eountry of which ofitiven or subject):

& Liou et dabve do psliesshow
Ploace and date of birth:

1. Liew de nalsvesce ot nationalits des parents:!
Placéd of birth and nazlonality of parentst

Pars/Father:
{hisuspiane of birth) (Mationalite/Nationality)
-4
Maere/Mathar:
(Linu/place of birth)(Hationalite/MNationality)

3

4. ternier Liey de realidenca permanente of dursed
Last nlace of parmanent residence and peried.

%. Precedesty sefours su Vanuale e dures, du &
Whether proviougly ik Vanuaiy. If so, When, From )

6. Qhuez-vouz doln ote espulee ou refeule du Yanuatuy,
Have yoo over bosn deported from or refused entry to the Vanuatu?

Fo gituabion netrimsatein {celibataire, muwrie, vouf, divores)
Marital stkte (Jingis, Married, or divorsed)

8. 81 vous ebap narie;
¥ married, ntaka:

al How et prencme du conielnt
Full name of wifeshunbands



10,

11,

125

13,
14,

Y5,

16.

7.

18.

B} nom; prencme, mexe date ot Liaw da naliszence den enfands veus
acenmpagnanty

full nmms, age, sex, dets end place of birth of ehildrs npany i
tho spmlinants idren ascorpenying

Profeseions

Caoupation:

2} Objat du sejour
Resaons for desiring %o enter end reside in the Yanustu

b) emplol ou professien enviesge au Vapustu S Lo
Buainese or stoupation proposed te be undertekenin Venvety =

¢l 34 vous etes engage sous contrat, precises 1@& ﬁ@ﬁaiﬁ wt le nom
de i'employeur:
If under contrect of employment give partisulers and nawe of wwployer

a) o. de votre pesssport b} Liew da delivvance
State the number of your paseport Blace and date renswal:

e} Rate do dalivrancs ' d) Eieu ot date do renouvalleseond
Datys of Issug FPiace and date renswpl:

W) Renouvale jusgutau
Renewed o

Disposas-vous de moyens financlisvs suffisants pour assurer vobre ea oy
lay preciser:
State financliel Position or bank references:

Langues ecrites 4%t lues courasment:
Languages in which vou are ghle to read and write Tlusntly:

dMiregse prevus pour vobra sejour av Yanusbu:
Intended place of futurs. regidsnoe in Yanuatu.

51 vour aves des anis ou ralationg au Eanuatuﬁ nﬁmw @t sirensea d@ deur au

pilue d*antre sux:
Have you any friendd or relatives is Vanuabtul If ae, ¢glve names and
addreeser of not more than twos :

Rengs ignements pmrmennalmz
Parsenal particulers:

aj ERMG ' b tatlle ol  GArTUEe
L1 haight Bulld

4} taint . @} yeun £} chewaws
corplaxlion eolaour of oyes colowr of haiyr .

En osp condemnabion penale, preeimar ia maturs de delit et de la pednst
If you have been convicted of a erininal offence give full partienlers
of conviction/s and esentance/a.

Pour leg perscnnes syant sejourne dang un hopital psy@hiaﬁrﬂmuﬁg drmnee toubes

precisione:
1f yvou have sver heen a pabient iﬂ a lunstie asylum er mental homa, give

full parti@ulawnnl



{3}

Ja soussigne certifie 1t

annetitude 45 toutss les desiarstions effectuses

elwdesaun.
1 daclare that the partiouisrs sed out in this apirl loatlonaare true snd
correct in avery respect. o

Falt a is : _ :

Dated at Ehia day of 4
8igne par le demandeur on ma presencs a e
figned by the applicant in my presemce af on

Le demandour/Bignature of Applicant La temsin/Sicnature of YWitnese 8

Declaratlion.

N.B, a) Une demande saperes doit etre presentee pour ehague postulant
8 lfexceptior dea enfants de moine 4o peize ane g pauwant
figurer sur la demende d&a 1'un des piivents ou de ls Personne
qui on & ie gards,

- N " - . . -
' At
Hotes! a) Sgparate spplication weet be made in respect of sach perosn prov
' that spplication for ohildesn under sinteen may be 1n@1m&@ﬂ i the
application by the perent or gasrdisg,



SCHEDULE &
ane e 8

PERMIT 10 BNTER AND RESIDY IH VANURT
PERMES D ENTREE BT DB SEJOUR AU VANURT

M.

demourant o
of

eat autoriss & entrer at sejourner au VANUATY seus ressrve de 1tenecusion
des conditions suivantes:

subject %o complisnce with the following somditiens:

Te Dapot d‘une somme de v
That ascurity in the sum of VT, bhe depasited

ou d'un esrtiflcat de caution pour cotts ecwme garantie par M,
OR A SECURITY Bonrd for the guw Iss Lodged by

{Nom ot Addrasas)
{(Namz and Addraca’

2, Exerciso da la soule profeseisn ou aompation suilvante:
That he engage only in the following ovcupation ar profession:

3. Emplofi, a2 l'arrives su VAMURYIG, av gevvies de:
That an sreivel in YANUATU he will be grphorad Iy

a ¢harge pour lul de falre savolyr aux chefe du Bsrvice 4'Irmigration
2'il vient & cesaor 4'cecuper cet aniod .
and will repori te the Primeipal Immigration Off{car if the ceases o be
ao enployed.

4. Le prerent parmlt axplirera le
This parmit will supire on

& moine d'etre rencuvele avant cotts date ,
unlese previously renewad

) Fait & ie 19
Varnuaty
Le Fitulaire Les Chofe Gu Borvide 4'Immigration
Bignature of Peymit Holder : Principal Iemigration OFf laers

N.B. Les Chefs du Ssrvice d'lmmigration pauvent dlopenssr e titulsire de
1tune ou de )'ensemble de con conditicna

Wota: The Primcipel Yemigration Officers say strike out all or eny of thess
corditions, -



REPUBL IQUE DE VANUATY

ARRETE N® P DE 1984 SUR LA LT RELATIVE AU REGLEMENT
CONJOINT Ne 1g of 1971 (MODIFICATION) (ENTREE EN VIGUEUR)

Mettant en vigueur la lai n® 6 de 1984 relative au Réglemeht canjoint n® ig
de 1971 (modification).

LE MINISTRE DE L'INTERIEUR

YU l*aftiele ¢ de la loi n% 8 de 1984 relative au Rdglement conjoint n® 1@
de 1971 (modification)

ARRETE

La loi n° & de 1984 relatiue.au Réglement conjoint n® 18 de 1971 (modificetion;
entrers en vigueur le jour de lg publication dy présent srrété sy Journal
officiel.

Mirnistre de 1°Intérieur
5.J. REGENVANU




BBPUBLIC OF VAWUATH

Te prescribe certain fees for the purposes r'qf;‘" the Imigmtim lilﬁe;ggléﬂ:i@n Ne. 18
of 1971, ae amended. I B

1M EXERCYIBE of the powsre contsined inm Section 22 A (i)(a) of the I‘migréﬁau
Regulation Ho. 18 of 1971, 1 heraby make the follewing Order :-

1.  The various fees set out im Column B shall be payable for the varfous
matters sst out im Columm A. '

VATY -

. Un application For a perwmit te enter dn’él
reside in Vanuata _ L300
On extension of & residency permit 3000

On lgave of a replacement of a méidenqy_.“ N
permif . 5.000

Thi order shall come inte force on: the .day of its publicatifon in the
Gnsqtta. R

MADE at Port Vila this /3  day of April . 1984, -




Républigue de Vanugtu

. relabif au Raglement conjoint aur

Arrgte n° 1§ du 198y
1'Impigration (droita)

Prescrivant certaing droits sux fins d*upplicetion du Réglew
ment corjoint n® 18 de 1971 modifid par la loj n® de 1984
relative su Mdglement conjoint sur Ftimnigration (modification),

YU les dispoaitions de l‘alihéa'(a) de Llarticle 22 A (1) de la ioi n® de
1984 relative su Réglement conjoint sur 1'immigrstion (modification), =

Le Ministre de 1'Intérieur

ARRETE :
Droits

1. tes droits divers Figurant dans la colonne B gont exigibles au titre
des sctes corresgondants de ls colonne A, R

Calonne A o . LColomne B
" vatu

- demande de permis dientrer et de

~ méjourner A Vanuatu - 7m0
- = prorogation d'un permis de adjour - EﬁQDQ,W.~ﬂg
- délivrance dfun duplicate de permis B
de séjour 5,000
Entrée en vigusur B ' . o

2. Le présent arrétd entrera en vigueur & le date de sa publicabion au
Jaurnal officiel, ' :

Fait & PorteVile 1& /% Aweil | jop,

S.Jd. Regenvanu
Miniatre des affaires foneidres




REPUBLIC_OF VANUATU

o o e

PUBLIC NOTICE

IT IS HEREBY NOTIFIED that

JOE BOMAL CARLO

is the Commissioner of Labour with effect from 2nd April,
1984,



REPUBLIQUE DE VANUATU

NOMINATION

PAR £ES PRESENTES

Moraieur JOE BOMAL CARLD

est nommé Inspecteur géndral du traveil avec effel & partir du 2 avril 1964,



Ko, 308

REPUBLIC DF VANUATH

YHE TRUST COMPARIES REGUL
1)

ATION

(CAk, 1§

DROER REVOMING TRUST L ICENCE

IN EXERCISE of the p@mmr vonferrad h? Sanéiun & subssction
9 of tha Trust Companiss Repulastion (Cap. 10), I haraby
order thet the ¢trust licence of

HARTLEY PACIFIC CORPORATION NEW WEBRIDES INVESTMENTS LIMITED

granted on twentlisth day of Jenuery, 1972 shall be snd the
same i8 ravoked, '

Deted st Vila thim tenth day of April, 1584,




Ho. b4/04
Ho. &5{&&
Be. b§/0%
He. &‘?j’&&@
Ho. WB/B4
B hgjg&‘
Ha. :,;5&‘*!’33ql
Hao. ﬁ‘lf&& ‘
Ea. 53{&@
Ho. 53/8k
Ho. 5&/84
fo. 5‘3{@&
He s ﬁﬁf&h
He.o 5‘?{3Q
i He. 58/84
v ﬁ@m 5@;3&*
Ho. 60/8%

azd

gim!HEmyifﬁmﬂ of the &@@g&gﬁ@@ E@gmimti@% (@ay %)

: ; %h@t geti%ﬁ@m- f@r th@ ﬁimding a@ @f tka””
‘ g the Bupreame “ouwrt of Veumnatuy heldsz at
Vila wore om ithe tw&lf&a day of April 1985 presonted to the
said Court by Vieter Buffy, Beputy Regiotray of Companics, Vile
ANR that the said potilicas ave direstsd to be heard befpre the
Couit sitting at Vila om the socend day of May 198h and sny
eroditor op centribuicry of the meid sompanles desireus te
sappert or eppoese the makimg of an srder en the said petitiens
Bay appear at ths sage time of the hesring ln pereca or by hins
soungel faor that purpess; aad & sopy of the petitieni{s) will he
farnished by thoe uadsersigsed to may corediter ay comtwributery of
the sald sempanies reguirisg sn@h sopy on pmymem% ef the ?&gmlat@é
charges for the sams.

V. ISery

'beﬂ‘“#}‘ ' ,’ e d

§g§§ Aay woraen who iatma@a te apwmax on the hearing of the
petitisn{z) muet serve on ar send by pest Lo the mhevenamod,
potics im writing of his intention ms te de. The astice mmat
tate the mame and addrsss of the pevsen, oF, if a fivm, the
nane and address of the firm end muat be signed by the psrsen op
firm or his or their selisiter {if sasy), and mest be ssrved, or
if pomted, muat be aent by pest, in wefficient time to poash the
abovenumod not later thas sue eo%alesk in the afterazcen om the
thirtioth day of Apprild 198k,

4,





